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CHRIST 15 RESEHT tHDEED HE 15 REGER!

Today’s Scripture Readings

Matins Gospel: (8) John 20:11-18
Liturgy: Epistle: Acts 16:16-34
Gospel: John 9:1-38
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Parish Schedule

19 Tuesday 5:00 PM

20 Wed. 6:00 PM Festal Vigil

OCF (Stanford University)

21 Thursday 9:00 AM
22 Friday ~ 9:00 AM
23 Saturday 5:00 PM
24 Sunday 10:00 AM
28 Thursday 4:30PM
28 Thursday 6:00PM

Ascension. Liturgy.
St. Nicholas. Liturgy.
Vigil

Divine Liturgy
Children’s Education
Teen’s Education

30 Saturday 9:00 AM
30 Saturday 5:00 PM

Panikhida (Memorial Service)
Vigil at HTC in San Francisco

31 Sunday 10:00 AM Pentecost. Liturgy & Vespers
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Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
Hoporue Moctu: Tenno NpUBETCTBYEM TEX, KTO CErOAHS MOIUNCS C Hamu!
MbI npurnaluaem Bcex nocne NUTyprum Ha obLuyio Tpanesy.

Place a notice in the bhulletin

Support our Bulletin

Email priest@tserkov.org or call (650) 326-5622
Notices must be submitted no later than Thursday for
the following Sunday.

If you are interested in sponsoring the Bulletin,
please contact the church office for the dates
you want. Immediate payment is not required,
but advance reservations are needed. The
donation is $25 a week; $100 a month.



s TPONAPH
CasilieHHUK: biarocioBéHo
apctso...

JIuk: AMAHE.

CBsilleHHUK: XPUCTOC BOCKpECe
U3 MEPTBBIX, CMEPTHIO CMEPTh
norpas...(2% pasa)

JIuk: U cymum Bo rpo0GEX KUBOT
JIapOBAB.

TROPARt A

Priest: Blessed is the Kingdom...
Choir/Congregation: Amen.
Priest: Christ is risen from the
dead... (2'% times).
Choir/Congregation: And upon
those in the tombs bestowing life.

(Liturgy begins this way until the
Leavetaking of Pascha.)

Tponapb BoCKpecHBIi, rjac 5

Cob6e3nauanpHoe CnoBo Oty u
IyxoBu, / ot JIéBBI poOXaIeecs Ha
criacéHue Haie, / BOCTIONM, BEPHUH, U
MOKJIOHUMCH, / KO  0JIaroBoJy
IIIOTHIO B3BITH HAa KPECT, / U CMEPTh
NPETEPIETH, / K BOCKPECUTH YMEPIIIHS
/ cnaBubiM Bockpecénrem CBomM.

Resurrectional Troparion (Tone 5):

Let us, the faithful, praise and worship
the Word, coeternal with the Father
and the Spirit, born for our salvation
from the Virgin; for He willed to be
lifted up on the Cross in the flesh, to
endure death, and to raise the dead by
His glorious Resurrection.

Cnasa Omyy, u Coiny, u Ceamomy
yxy.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Konaak B Henesmo o crenom, riac 4

JlymieBHbIMa OurMa OCyIeIUieH, K Teoe
XPHUCTE MPUXOXKITY, SIKOKE CIICTIBINA OT
pOXIeHHs, ToKassHueM 308y Tu: Tl
CYIIMX BO TME CBET MPECBETIIBIIA.

Blind Man Kontakion (Tone 4):
I come to Thee, O Christ, blind from
birth in my spiritual eyes, and call to
thee in repentance: thou art the most
radiant Light of those in darkness!

U uvine, u npucHo, u 60 6éxKu
gex06. Amuno.

Now and ever and unto ages of
ages. Amen.

Konpnak na Ilacxy, riiac 8

Ame u Bo rpo6 cHm3IEN ec,
BescmépTHE, HO amOBY pa3pyIIvI
€CH CHIy, U BOCKPECT €CH, SIKO
nobenutenb, Xpucré boxe, :xenam
MHUPOHOCHUIIAM BEIIABBII:
panyitecs, 1 TBouM amoCTONOM
MHp Japysi, NAAIMM [Oaasii
BOCKpECEHHE.

Pascha Kontakion (Tone 8):

Thou didst descend into the tomb, O
Immortal, Thou didst destroy the
power of death. In victory didst Thou
arise, O Christ God, proclaiming
“Rejoice”, to the myrrhbearing
women, granting peace to Thy
apostles, and bestowing resurrection
on the fallen.



anocCTON
IIpokumen, riac 8:

I[lomonnrecs w©  Bo3mamgure /
I'ocnionesu bory namemy.
Crux: Bénom Bo Uynéu bor, BO
W3zpannu Béaue nms Ero.

EPISTLE

Prokeimenon (Tone 8):

Pray and make your vows before the
Lord our God!

Verse: In Judah God is known; His
name is great in Israel.

DesiHna 16:16-34

Acts 16:16-34

Ciy4nsock, 4To, KOI/Ia Mbl IUIH B
MOJIMTBEHHBIM JIOM, BCTPETHIIACH
HaM OJlHa CIIy’KaHKa, OJep KUMasi
JYyXOM IIPOPHULIATENILHBIM, KOTOpas
yepe3 IMPOPHULIAHME  JOCTaBIsIIA
OO0JIBIION J0XOJ rocrojaM CBOUM.
Nna 3a IlaBooM m 3a HaMH, OHA
KpUyaua, ToBOps: CUU JIIOOU —
padb1 bora BceBbliHero, kotopbie
BO3BEILAIOT HAM IIyTh CIACCHHS.
OTO oOHa Jenajsa MHOIO JHEW.
ITaBen, Bo3HerogoBas, 0OpaTHiICs U
cKkazanm 1yxy: wuMmeHeM HMwucyca
Xpucra noBeneBaro Te0e BBHINTH U3
He€. I nyx BeIIEN B TOT K€ 4ac.
Torma rocnoma ee, BUAS, YTO
ucyessla HaIexkaa J10XoJa HX,
cxparwmi  Ilasma u Cwy n
NOBJIEKIM  Ha  IUIOIAJb K
HavanbHUKaM. M, mpuBens ux K
BOEBOJIaM, CKa3ajiu: CHH JIIOAM,
Oyayuu Uynesamu, BO3MYIIAOT HaIll
ropoJi W TMpOIOBEAYIOT 0ObIuau,
KOTOpbIX HaM, PumisgHaMm, He
cleayeT HM TNPUHUMATh, HU
ucnonHAte. Hapop taxke Boccran
Ha HUX, a BOEBOJbI, COPBAaB C HUX
OJICK/IbI, BeJIeIM OUTh UX MaJKaMH
U, 1aB UM MHOT'O YJ]apOB, BBEPIJIH B
TEMHHMILYy, IPHKa3aB TEMHUYHOMY
CTpaXy KpemKo CcTepeyb uX.

Now it happened, as we went to
prayer, that a certain slave girl
possessed with a spirit of divination
met us, who brought her masters much
profit by fortune-telling. This girl
followed Paul and us, and cried out,
saying, “These men are the servants of
the Most High God, who proclaim to
us the way of salvation.” And this she
did for many days. But Paul, greatly
annoyed, turned and said to the spirit,
“I command you in the name of Jesus
Christ to come out of her.” And he
came out that very hour. But when her
masters saw that their hope of profit
was gone, they seized Paul and Silas
and dragged them into the marketplace
to the authorities. And they brought
them to the magistrates, and said,
“These men, being Jews, exceedingly
trouble our city; and they teach
customs which are not lawful for us,
being Romans, to receive or observe.
Then the multitude rose up together
against them; and the magistrates tore
off their clothes and commanded them
to be beaten with rods. And when they
had laid many stripes on them, they
threw them into prison, commanding
the jailer to keep them securely.
Having received such a charge, he put



[TonyuyuB Takoe mpuKa3zaHue, OH
BBEPrHYJl HUX BO BHYTPEHHIOIO
TEMHHMILY ¥ HOTH UX 32011 B KOJIOZTY.
Oxkoino nonmyHoun IlaBen u Cuina,
MoOJIsiCh, BocmeBanu bora; y3Huku
kKe ciymanu ux. Bapyr caenanock
BEJIUKOE 3EeMJICTPSICEHHE, TaK YTO
MOKOJIe0AIOCh  OCHOBaHHE TEM-
HUIIBI; TOTYaC OTBOPWJIUCH BCE
JIBEpH, M y BCEX Y3bl OcCIabemnu.
TeMHUYHBII xKe CTPAK,
npoOyMBIINCH W YBHJIEB, YTO
JIBEpU TEMHHUIIbI OTBOPEHBI, U3BIIEK
M€Y U XOTeJl YyMEpPTBHUTH cCeOf,
IyMasi, 4yTo y3HUKH yOexamu. Ho
[TaBen BO3IJIACHIT IPOMKHM
roJoCcoM, TOBOps: He Jenail cebe
HUKAKOI'0 3JIa, 00 BCE MBI 3]1€Ch.
On mnorpeboBan orHs, BOexan B
TEMHUILy U B TpEINeTe MNpunail K
[TaBny u Cuine, U, BbIBEAS HX BOH,
CKazall: Tocyaapd Mou! YTO MHE
JesaTh, YTOOBI cracTuCh? OHH Ke
ckasaymu: BepyH B I'ocniona Mucyca
Xpucra, U cracémncs Thl U BECh
JoM TBOW. M mpomoBenanu CiaoBO
['ociogne eMy U BceM, OBIBIIUM B
nome ero. UM, B3sSB MX B TOT dYac
HOYM, OH OMBUI paHbl HUX U
HEME/JIEHHO KPECTHJICS caM U BCe
noMaiiHue ero. U, mpuBens ux B
JIOM CBOH, NpPENIOXKUI Tpamnesy H
BO3paIOBAICS CO BCEM JOMOM
CBOMM, 4TO yBepoBai B bora.

them into the inner prison and fastened
their feet in the stocks. But at midnight
Paul and Silas were praying and
singing hymns to God, and the
prisoners were listening to them.
Suddenly there was a great earthquake,
so that the foundations of the prison
were shaken; and immediately all the
doors were opened and everyone’s
chains were loosed. And the keeper of
the prison, awaking from sleep and
seeing the prison doors open,
supposing the prisoners had fled, drew
his sword and was about to kill
himself. But Paul called with a loud
voice, saying, “Do yourself no harm,
for we are all here.” Then he called for
a light, ran in, and fell down trembling
before Paul and Silas. And he brought
them out and said, “Sirs, what must [
do to be saved?” So they said, “Believe
on the Lord Jesus Christ, and you will
be saved, you and your household.”
Then they spoke the word of the Lord
to him and to all who were in his
house. And he took them the same
hour of the night and washed their
stripes. And immediately he and all his
family were baptized. Now when he
had brought them into his house, he set
food before them; and he rejoiced,
having believed in God with all his
household.

Ajumnayis riac 8:

[Iph3pu Ha Ms1, 1 TOMUATTYH M.
Ctux: Cromel MOS HamlpaBH IO
cioBecr TBoemy.

Alleluia (Tone 8):

Look upon me and have mercy
upon me.

Verse: Guide my steps according
to Thy word.



EEGAHEECNHE

OT UoaHHa 9:1-38

GOSPEL

John 9:1-38

W, npoxonsd, yBUIEN 4YeEIIOBEKA,
CJENOro OT POXKJACHUA. YUYEHHKH
Ero cnpocunu y Hero: PaBeu! kto
COTpeNIni, OH WIH POJUTENH €O,
yTo poauics cuensiM? Hucyc
OTBEYAJI: HE COTPELINJI HU OH, HU
pPOAMTENH €ro, HO 3TO IJs TOro,
yTOOBI HA HEM SBUJIUCH Jena
boxxuu. MHe 10JKHO fenath aenna
[TocnaBuiero MeHs, 1OKone €CTh
JeHb, MPUXOJUT HOYb, KOrja
HUKTO HE MOXET Jenartb. Jlokoie
A B mupe, A cer mupy. Ckazas
5T0, OH IUIIOHYJT Ha 3eMJIIo,
crenan OpeHue U3 IUIIOHOBEHUSA U
nmomMasaji OpeHHeM Tiia3a CIernoMmy,
U CKa3aJl eMy: IIOWJIH, yMOMCS B
kynainpHe Cuioam, 4YTO 3HAYWUT:
nociaHHbli. OH Momén u ymelics,
u npumén 3psyuM. Tyt cocenu u
BHJIEBIINE MpPEXKAE, YTO OH ObLI
clen, TOBOPWIM: HE TOT JHU 3TO,
KOTOPBIA  CHJIEI W  INPOCHUI
MHUJIOCTBIHU? IHBIE TOBOPHUIIN: ATO
OH, a UHBIC: MOX0K Ha Hero. OH ke
ropopws: 3to f. Torpa cmpammu-
BAJIU Yy HEro: Kak OTKPBUIUCH Y
TeOs rimaza? OH ckazal B OTBET:
UenoBek, Ha3piBaeMbli Hucyc,
caenan OpeHue, momasan TJiaza
MOM M CKazaJdl MHE: IOWIU Ha
kynaipHio Cunoam m ymorics.
nomuén, yMmeuics u npospen. Toraa
ckazanu emy: rae OnH? OnH
oTBeyaa: He 3Hato. [loBenu cero
ObIBIIErO cienua K ¢apucesm. A
Oputa cyO0Oota, korma MWucyc

Now as Jesus passed by, He saw a
man who was blind from birth. And
His disciples asked Him, saying,
“Rabbi, who sinned, this man or his
parents, that he was born blind?”
Jesus answered, ‘“Neither this man
nor his parents sinned, but that the
works of God should be revealed in
him. I must work the works of Him
who sent Me while it is day; the
night is coming when no one can
work. As long as I am in the world, I
am the light of the world. When He
had said these things, He spat on the
ground and made clay with the
saliva; and He anointed the eyes of
the blind man with the clay. And He
said to him, “Go, wash in the pool of
Siloam” (which is translated, Sent).
So he went and washed, and came
back seeing. Therefore the neighbors
and those who previously had seen
that he was blind said, “Is not this he
who sat and begged?” Some said,
“This 1s he.” Others said, “He i1s like
him.” He said, “I am he.” Therefore
they said to him, “How were your
eyes opened?” He answered and
said, “A Man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me,
‘Go to the pool of Siloam and wash.’
So I went and washed, and I received
sight” Then they said to him,
“Where is He?” He said, “I do not
know.” They brought him who
formerly was blind to the Pharisees.
Now it was a Sabbath when Jesus



caenan OpeHHe U OTBEP3 €My OYH.
Crnpocuiin ero takxe u ¢apucen,
Kak oH mpo3pen. OH cKazal UM:
Operne monoxun OH Ha MoH
ryas3a, u s yMbUICS, U BUXKY. Toraa
HEKOTOpHIE u3 dapucees
ropopwiu: He or bora 3rtoT
Yenosek, NOTOMY 4TO HE XPaHUT
cy000ThI. J[pyrue roBopuin: Kak
MOJKET YeJIOBEK I'PEIIHBII TBOPUTH
Takue uyneca? M Obuta Mexmay
HUMHU pacnps. OnsaTe TOBOPSAT
CJIEOMY: ThI YTO CKaxelb o Hewm,
noromy 4to OH oTBep3 TEOE 0un?
On ckazan: 310 mpopok. Torna
Wynen He moBepuiu, 4To OH ObLI
cien W Tpo3peid, JOKole He
IIpU3BaIU poauteneu Cero
MPO3PEBILETO U CIPOCUIIN UX: ITO
JU CBHIH Ball, O KOTOPOM BBI
TOBOPUTE, YTO POIUIICS CIETBIM?
Kak JXe€ OH Temnepb Buaut? Po-
JUTENN ero CKa3all UM B OTBET:
MBI 3Ha€M, YTO 3TO CHIH HAlll ¥ 9TO
OH POJIUJICS CIIETIBIM, a KaK Telepb
BHUJIMT, HE 3HAEM, UJIM KTO OTBEP3
eMy ouu, Mbl He 3HaeM. CaMm B
COBEpULICHHBIX JIETaX; CaMoOro
cIpocuTe; MHycTh caM o0 cebe
ckaxeT. Tak oTBe4yanu poaUTENN
ero, noromy uto 6osnucek Uynees;
nbo HWynem croBopwince yixe,
4yTOOBI, KTO mpu3Haer Ero 3a
Xpucra, TOro OTIy4aTb OT
cuHaroru. Ilocemy-to poautenu
€ro M CKa3aju: OH B COBEpPLIEHHBIX
jmerax; camoro cmpocute. Mrak,
BTOPUYHO TMPHU3BAIU 4YeEJIOBEKa,
KOTOpPBIA OBLI clen, U CcKa3aiu
eMy: BO3Jal cinaBy bory; Mul

made the clay and opened his eyes.
Then the Pharisees also asked him
again how he had received his sight.
He said to them, “He put clay on my
eyes, and I washed, and I see.”
Therefore some of the Pharisees
said, “This Man is not from God,
because He does not keep the
Sabbath.” Others said, “How can a
man who is a sinner do such signs?”
And there was a division among
them. They said to the blind man
again, “What do you say about Him
because He opened your eyes?” He
said, “He is a prophet.” But the Jews
did not believe concerning him, that
he had been blind and received his
sight, until they called the parents of
him who had received his sight. And
they asked them, saying, “Is this
your son, who you say was born
blind? How then does he now see?”’
His parents answered them and said,
“We know that this is our son, and
that he was born blind; but by what
means he now sees we do not know,
or who opened his eyes we do not
know. He is of age; ask him. He will
speak for himself. His parents said
these things because they feared the
Jews, for the Jews had agreed
already that if anyone confessed that
He was Christ, he would be put out
of the synagogue. Therefore his
parents said, “He is of age; ask him.”
So they again called the man who
was blind, and said to him, “Give
God the glory! We know that this
Man is a sinner.” He answered and
said, “Whether He is a sinner or not



3HaeM, qTo YeoBek Tot
rpemiHUK. OH cKa3al UM B OTBET:
rpemiHUK a1 OH, HE 3HAI0; OJIHO
3HAI0, YTO s OBLI CJem, a Tenepb
BI>Ky. CHOBa CHPOCHIIM €rO: YTO
caenan OH ¢ TOOOK? Kak OTBEP3
TBOoU ouu? OTBeHal HUM: S YyXKe
CKa3ajl BaM, U Bbl HE CIyILLIAJIU; YTO
emé XOTHTE CIHbIIIATh? WJIH U BBI
XOTHUTE clenarbcs Ero
yueHukamu? OHU K€ YKOPUIIU €ro
U CKazaiu: Thl yueHUK Ero, a mmi
MouceeBbl yueHUKU. MBI 3Haew,
yto ¢ Momuceem rosopuin bor;
Cero xe He 3HaeMm, oTkyna OH.
UenoBek Npo3peBIIN CKa3aJl UM B
OTBET: 3TO U yIUBUTEIBHO, YTO BBI
He 3HaeTe, oTkyna OnH, a OH
oTBep3 MHe ouM. Ho MbI 3Haewm,
4YTO IpeIHUKOB bor He ciymiaer;
HO KTO 4TUT bora u TBOPHUT BOIIIO
Ero, Toro cinymaer. OT Beka He
CJIBIXaHO, YTOOBI KTO OTBEP3 OUHU
cinenopoxaéaHomy. Eciu 01 OH
He Obu1 or bora, He Mor OBl
TBOpUTh HUuero. Ckazanu emy B
OTBET: BO TIpexax Thl BECh pO-
TUJCS, U Thl JU Hac yuuinb? U
BhITHAIM  ero  BoH. MHucyc,
YCIIBIIIAB, YTO BBHITHAJIU €TI0 BOH, U
Hailas ero, ckasajl e€eMmy: Thl
Bepyeurb Jin B CoiHa boxus? On
oTBeUas W ckazan: a krto OH,
['ocniogu, uToOBI MHE BEpOBATH B
Hero? Hucyc ckazan eMy: ¥ BUAEN
61 Ero, m OH TOBOpUT C TOOOIO.
OHn xe ckazan: Bepyr, ['ocnonnu!
U noknonuics Emy.

I do not know. One thing I know:
that though I was blind, now I see.”
Then they said to him again, “What
did He do to you? How did He open
your eyes?” He answered them, “I
told you already, and you did not
listen. Why do you want to hear it
again? Do you also want to become
His disciples?” Then they reviled
him and said, “You are His disciple,
but we are Moses’ disciples. We
know that God spoke to Moses; as
for this fellow, we do not know
where He 1is from. The man
answered and said to them, “Why,
this is a marvelous thing, that you do
not know where He is from; yet He
has opened my eyes! Now we know
that God does not hear sinners; but if
anyone is a worshiper of God and
does His will, He hears him. Since
the world began it has been unheard
of that anyone opened the eyes of
one who was born blind. If this Man
were not from God, He could do
nothing. They answered and said to
him, “You were completely born in
sins, and are you teaching us?” And
they cast him out. Jesus heard that
they had cast him out; and when He
had found him, He said to him, “Do
you believe in the Son of God?” He
answered and said, “Who is He,
Lord, that I may believe in Him?”
And Jesus said to him, “You have
both seen Him and it is He who is
talking with you.” Then he said,
“Lord, I believe!” And he worshiped
Him.



% [CCHOMNCHHH

3agocToiiHuK, riaac 1-i

Anren Bommsime Brmaromarueit: /
Yncras JIéBo, paayiicsa! / 1 nmaku
peky: panyiicsa! / Tsoir Cein
BOCKpECE TPUIHEBEH OT rpoda, / u
MEPTBBIS BO3JIBUTHYBBII; // JIIOHE,
Becenurecs!

Csernics, cBetvcsa, / HOBBIH
Hepycamime: / cnaBa 60 I'ocnogas
/ Ha Te6¢ Bo3cusl. / JIukyii HIHE / 1
Becenucs, Cuone. / Tol xe, Uncras,
Kpacyiicsi, bBoropomune, // o
BocTtanuu Poxnectsa TBoero.

IIpuyacTHbI:

Ténmo  XpuctéBO  NpPUUMHUTE,
UCTOYHHKA 0€3CMEPTHATO BKYCHTE.

XBamure IT'ocmoma ¢ Hebéc,

xBasnute Erd B Brinux.
Annmunywna. Ammanyua. AJmanyna.

Bmecto Bungexom Caer
HUCTHHHBIM...: XpUCTOC BOCKpECe
U3 MEPTBBIX. .. (EQunocobl).

ITocne: «Cnasa Tebe, Xpucre...»
Xpuctoc BOoCKpece. (mpuicovl).

HTORSACNCHHH

HYMHNS

Hymn to the Theotokos:

The angel cried to the Lady Full of
Grace: Rejoice, O Pure Virgin!
Again | say: Rejoice! You Son is
risen from His three days in the
tomb! With Himself He has raised
all the dead! Rejoice, all ye people!

Shine! Shine! O New Jerusalem!
The glory of the Lord has shone on
you! Exult now and be glad, O
Zion! Be radiant, O Pure
Theotokos, in the Resurrection of
your Son!

Communion Verse:

Receive the Body of Christ; taste
the fountain of immortality!

Praise the Lord from the heavens!
Praise Him in the highest!

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Instead of “We have seen the
true light...”: Christ is risen from
the dead... (once)

After “Glory to Thee, O Christ,
...”%: Christ is risen... (3 times).

ANHOUNCEMENT 51

JleTHss pacnpogaska Bemei u KHur 10-11 uross

Mui ¢ brazo0aprocmbio npunuMaem noAHCepmeosanus eeujell u kuue!
Mebens u opyzue masicénvie, Kpynnole npeomMemsl RPUHUMAIOMCA MOTbKO RO
002060pEéHHOCMU 6 MeyeHUe NocleOHell Hedelu neped npoodadiceil, 2 no 9 uionsa. Onu
O00NIHCHBL OCHIABAMBCA CHAPYIHCU 00 OAmMbl NPOOAIICU.

Rummage and Book Sale July 10-11

Furniture or other heavy, large items are only accepted by arrangement during the last
week before sale, July 2 to 9. They have to stay outside until the sale date.
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